В Арбитражный суд [субъект Российской Федерации]
Адрес: [адрес суда]
Дело № [номер дела о банкротстве]
Должник: [наименование, ИНН, ОГРН, адрес]
Кредитор, представляющий возражения: [наименование, ИНН, ОГРН, адрес]
Представитель кредитора: [ФИО, адрес для корреспонденции, телефон, электронная почта]
Заявитель по вопросу о правопреемстве: [ФИО или наименование, идентифицирующие сведения, адрес]
Арбитражный управляющий: [ФИО, адрес для корреспонденции]
ВОЗРАЖЕНИЯ
на заявление о процессуальной замене кредитора после уступки требования к контролирующему лицу
1. Предмет заявления и позиция кредитора
Определением Арбитражного суда [суд] от [дата] по настоящему делу в реестр требований кредиторов должника включено требование [кредитор] в размере [сумма] рублей, в том числе [состав требования]. Основанием является [кредитный договор, договор поручительства, иное обязательство с реквизитами]. Требование учитывается в [очередь, раздел реестра].
[Заявитель] обратился с заявлением о замене [кредитор] на себя в размере [сумма] рублей, ссылаясь на договор уступки от [дата] № [номер], заключённый с [продавец] по результатам продажи лота № [номер] в деле о банкротстве [должник по тому делу].
Кредитор возражает против замены [полностью либо в точно указанной части]. Представленные заявителем документы не подтверждают переход к нему спорного права в заявленном объёме. Возражения не направлены на признание договора уступки или торгов недействительными. Предмет настоящего рассмотрения заключается в установлении наличия материального основания для выбытия кредитора из конкретного правоотношения.
2. Соотношение спорного права и проданного требования
По договору от [дата] реализовано требование к [контролирующее лицо], привлечённому к субсидиарной ответственности определением [суд, дата, номер дела]. Номинальный размер проданного требования составил [сумма] рублей, цена приобретения составила [сумма] рублей.
Заявитель считает, что наряду с названным требованием приобрёл [перечень требований, по которым заявлена замена]. Связь этих обязательств обосновывает [содержание довода заявителя]. Между тем принадлежность кредитору требования по [договор] подтверждается [судебный акт, договор, реестровые сведения], а его включение в предмет последующей продажи не следует из совокупности условий сделки и обстоятельств её заключения.
Кредитор учитывает общий подход, согласно которому уступка требования к одному известному солидарному должнику может включать связанные требования к другим известным солидарным должникам. Однако раздельная уступка допустима, а подразумеваемое условие о совместной передаче может быть опровергнуто конкретными доказательствами. Само отсутствие отдельной оговорки в одном пункте договора не освобождает суд от исследования остальных материалов.
3. Обстоятельства, подтверждающие ограниченный предмет продажи
В положении о продаже от [дата], утверждённом [орган, реквизиты], предмет лота определён как [точное описание]. В разделе [номер] указано [существенное ограничение либо сведения о составе продаваемого требования]. Копия положения прилагается.
Сообщение о продаже № [номер] от [дата], размещённое в [источник], содержит [существенные сведения]. Приложение [название] описывает [актив, обязанное лицо, условия]. Эти документы предоставлялись потенциальным покупателям до окончания приёма заявок, что подтверждается [доказательство доступа или передачи].
До заключения договора заявитель направил [дата] запрос о [предмет]. В ответе от [дата] ему сообщено [содержание информации о пределах уступки]. Получение ответа подтверждается [доказательство]. Следовательно, заявителю была доступна информация о том, что [конкретные связанные права] не отчуждаются вместе с выставленным требованием.
После покупки заявитель совершал следующие действия: [хронология юридически значимого поведения]. Эти действия согласуются с приобретением [ограниченный предмет] и противоречат заявленному впоследствии пониманию договора как передачи всех прав к [должники]. Кредитор просит оценить приведённые обстоятельства в совокупности, а не признавать одно лишь промедление самостоятельным основанием отказа.
Соотношение цены и номинала дополнительно объясняется [доказанные обстоятельства оценки и предполагаемого объёма покупки]. Кредитор не утверждает, что низкая цена сама по себе исключает переход связанных прав. Представленный расчёт имеет значение вместе с описанием лота, раскрытой покупателю информацией и его поведением.
Расширительное толкование договора в данном случае явно выходит за пределы разумных ожиданий его участников и не соответствует требованиям пунктов 3 и 4 статьи 1, пунктов 1 и 5 статьи 10 ГК РФ, поскольку [конкретное объяснение противоречия с доказанными обстоятельствами].
4. Предыдущий переход связанного права
Кроме того, спорное право ранее перешло к [кредитор] на основании [договор, реализация предусмотренного законом способа распоряжения требованием, иное основание] от [дата]. Момент перехода определяется [условие или норма] и наступил [дата]. Судебным актом [реквизиты] произведена соответствующая замена взыскателя в размере [сумма].
Тождество ранее переданного и заявленного к замене права подтверждается [сопоставление должника, договора, суммы, периода, состава обязательства]. На дату заключения договора с заявителем указанное право [продавцу] уже не принадлежало. Доказательств обратного перехода либо иных оснований распоряжения им заявитель не представил.
В силу пункта 1 статьи 384 ГК РФ приобретаемое право ограничено правами передающего лица. При оценке конкурирующих передач подлежит применению пункт 4 статьи 390 ГК РФ с установлением приоритета перехода. Данный довод является самостоятельным: он требует разрешения также в случае, если суд не согласится с ограниченным предметом последующей уступки.
5. Значение актов из связанных дел
Заявитель ссылается на определение [суд, дата, номер дела], которым произведена его замена по [конкретное требование]. Кредитор не оспаривает в настоящем рассмотрении сам факт принятия и содержание резолютивной части этого определения.
Вместе с тем вывод о совместном характере уступки относится к правовой квалификации договора. Вопрос о переходе именно требования [кредитор] к [должник] в размере [сумма] рублей подлежит разрешению с учётом представленных здесь доказательств. Правовые выводы не приобретают безусловного преюдициального значения по статье 69 АПК РФ. При ином понимании сделки суду необходимо привести мотивы, учитывая ранее принятый акт.
В определении от 6 ноября 2026 года № 301-ЭС26-7993 по делу № А82-16820/2017 Верховный Суд Российской Федерации указал на необходимость проверки обстоятельств заключения уступки, возможности опровержения подразумеваемой совместной передачи и доводов о предыдущем переходе связанных прав. Заявление о замене было направлено на новое рассмотрение, поэтому кредитор ссылается на правовой подход, а не на окончательно установленный результат аналогичного спора.
6. Просительная часть
На основании изложенного, руководствуясь статьями 1, 10, 384, 390 ГК РФ, статьями 41, 48, 65, 69 и 71 АПК РФ,
ПРОШУ СУД:
1. Приобщить настоящие возражения и приложенные документы к материалам рассмотрения заявления о правопреемстве.
2. Отказать [заявитель] в удовлетворении заявления о замене [кредитор] в реестре требований кредиторов [должник] по требованию, установленному определением от [дата], [полностью либо в части суммы и состава, указанных точно].
3. При разрешении вопроса дать оценку обстоятельствам заключения договора уступки, доказательствам его ограниченного предмета и предыдущего перехода спорного права, изложенным в настоящих возражениях.
Приложения
1. Документы о направлении возражений и приложений участвующим в рассмотрении лицам.
2. Копия определения об установлении требования кредитора и актуальные сведения реестра.
3. Договор уступки, положение о продаже, сообщение и описание лота.
4. Переписка с покупателем и доказательства получения им информации.
5. Документы о предыдущем переходе права и соответствующий судебный акт.
6. Судебные акты из связанных дел, на которые ссылается кредитор.
7. Документы о выплатах и остатке требования, если они имеют значение для спорной части.
8. Доверенность представителя и документы о его полномочиях и квалификации.
[Дата]
[Должность, ФИО уполномоченного лица или представителя] / [Подпись]
